
Lipah, Fran. Cvetje bajam. 1922, Ljubljanski zvon 

^ Fran Lipah: Cvetje bajam. X 

dela. V s e lepote so sc zasužnjile v misli na kruh za sester o 
želodčkov in na bodočnost vseh teh : ki so i z rasli iz mene. R e d k e 
so postale besede, pogled se je splašil, sključil hrbet, ki je eakal 
na udarce, Ii\ ..otroci so^si pota izbrali, sem osamela — 
in pTQsjaeinL Z(laj.jpri tem г ф ј . Ј Р " onem svojem otroku — in 
iščem oddiha. In vidim: starost povsocf jc odveč. 

Z d a j spet sem na romanju. 
V tem kraju mi nekoč zibel je tekla, z d a j tu je m o j sin. In 

odkar sem bila odšla z mladostjo v svet, nisem bila še v kraju 
domačem. In sram me je; sram vpričo teh gričev, gozdičev, nj iv 
in l j u d i Ker mlada sem bila takrat in m o j a lica so bila zardela. 
Z d a j v vsem tem kraju kakor v ogledalu se vidim. V e m , da se 

izmotal obraz, ki v g u b a h j j i jarkih izgleda, kakor 
bi se bilo k a m e n j e tajalo na njem. Sram me je. 

In strah. 
Ker vidim, ker vem, da z d a j ne bo nobene poti več. 
Le ona zadnja bo še, ki bo vsa tvoja, Gospod. 

Mrazi me. 

T a k o tih, je b e l i s n e g . T a k ^ m a j h e ^ m a j h e n J e _ s v e t . . . 
Se za misel je k o m a j prostora. 

Fran Lipah: , . i t 
C v e t j e bajam. 

(Kno dejanje.) 

£erif?aga; 

Ali, njegov sin; 

Džaveri, hči Serif sage: 

Hajdija, njena služkinja: 

Džordže, vojak iz Macedoriije. 

Hiša Šerif^age v predmestju Bcrata v Albaniji. Za časa bojev preti svetovno 

vojno. Pomladni večer. 

Albanska sobar sive preproge, temno rdeč minder, levo okno na cesto, tri 

srednja na vrt in strehe sosednih hiš. V ozadju med cipresami minaret in še 

dalje stara trdnjava Kale. Na vrtu eveto bajame, ena sc vzpenja tik pod levim 

oknom: vonj njenega cvetja polni sobo. 

Na minder u kraj cvetja sedi D /averi nepremična, žalostna, zamišljena, 

I/ daljave molitev hod že: 

«Eli ah u ekber, cšhcdu cnlailaha i l l a l . . » 

D ž a v e r i : Pridi, prijatelj večer, pridi, pozabl jenje narave, mir dela 
in spanje dneva! M o j e misli so spoznale, da je dan delavec 
kruha, po poslu hezee, večer pa je odpuščanje dneva, tako 
blazen je njegov tajni mir. 
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Cuje st drugi odlomek mol i tve: 

«,. . ešhcdu enne Muhamederesulullah haija lessela , . 

D ž a v e r i : Misel je priplavala od nekod m se ustavila pred vrati 
mojega srca. Odprla sem ji nastežaj, ker k meni je bila 
namenjena. Nisem Citata v knjigah, našla sem sama seboj: 
misel je glas božji, naše srce uho, ki ga čujc. — Nismo 
stvarniki, glasniki smo misli! 

Cujc se t re t j i odlomek mol i tve: 

. . haija Ielfelah ellahu ekber lailahe illalal. . .» 

Džaveri: C v e t i , bajama, Mri, solncc m o j e spomladi, t v o j cvet je 
opojen, bleščeč je t v o j žar, saj m o j a sreča cvete s teboj! — 
Cveti , bajama, ja z cvctem s t e b o j in pojem pesem pomladi, 
pesem spočetja skrivnostnega in m o j o pesem objema v o n j 
tvojega c v e t j a in poje slavo bogu! — Sto je cvetov, eno 
samo solncc žareče, sto pomladi in ena ljubezen! 

(Molk.) 

Od leve prihaja Hajd i ja , hoče na desno, ko pa opazi Džaveri, kako gleda 
nepremično f iko/i okno, sbeži nazaj na levo in j i prinese kavo, pla/cč se t iho 

prot i nj i . 

H a j d i j a : E v o me, solnce mojih oči! (Džaveri molči.) Sreblji kavo, 

sama sem jo kuhala! (Džaveri molči.) R o ž a našega vrta. 

čemu si vstala, k o m a j je hodža odpel popoldansko molitev. 

(Džaveri molči.) T v o j e spanje ponoči jc nemirno, zato pa 

popoldan privošči telesu počitka, dasiravno jc rekla nekoč 

ciganka moji materi: «Hajdija, nikar vode na tešče piti, b o j 

se pretesnih pasov in podnevi ne več kot pol ure spati — 

pa boš zdrava t i in tvoj i otroci!» 
D i a v t r i molči : čujc samo v.vcnkctanje čnšiei: v trepetu j o t i roki Hajd i je , k i 

jo postavi pre tj Džaveri in hoče nascaj na levo, 

Džaveri: Hajdija! 
H a j d i j a : Gospodarica moja, hvala ti! Izpregovorila si. (Sede pred= 

n j o na p r e p r o g o ) 

D ž a v e r i (gleda nepremično skozi okno): T c dni sc vrne! 

H a j d i j a : A l a h , ubij vojno! 

D ž a v e r i : Reklo m i je nocoj, da se vrne. 

H a j d i j a : Vrnilo se bo solnce in našo cvetko napolnilo z rdečo 

barvo. Džaveri, ko je t v o j a A d i l a nekoč v jutru zapazila, 

da je njeno zlato obledelo preko noči, mi je rekla: «Hajdija, 

nosi mi dete na solncc t ja pod bajamc, da se napije rdceice 

iz njihovega cvetja!» 

D ž a v e r i : V r n e se, še danes se vrne. 
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Hajdija; T v o j a novica je sladki med baklave, veš, draga, pa ima 
grenko primes; nocoj se vrne i t v o j oče! 

Džaveri: V e m . 
Hajdi ja: A l t jc dal sedlati pet konj, da mu hiti naproti. 
Džaveri: K d a j odide A l i ? 
Hajdi ja: V s a k čas in mislim, da se pred nočjo ne vrne. 
Džaveri: D o noči sem tedaj samo v tvojem varstvu, H a j d i j a ? ! 
Hajdija: Da, rožica moja, jaz te bom čuvala. 
Džaveri: Pripravi mi kopel j! 
Hajdija: V o d a so greje. In ogro, ono veliko, ne? In zelene dimije 

ali rdeče? Oh, svila onih rdečih je taka, da se solnce skriva 
pred njo! Kaka sreča, dihati v taki svili! 

Džaveri: Zelene dimije danes! Pojdi, klepetulja! 
H a j d i j a odide na levo. Džaver i skoči otl okna, prisluškuje na leva in desna 

vrata in nato sede na prejšnje me sto -

Džaveri: V s e njegove besede se zvene v mojem ušesu. Ko je poln 
divjega ognja odhajal pred Skadar, mi je zadnjo noč pripo* 
vedoval samo o vojni. N j e g o v a beseda je bila opojna pi* 
jača, pesem, vsa topla kot njegovo telo. Гп H a j d i j a blebeče, 
da je ne vernik, ki ne posluša preroka! 

Hajdi ja (od leve): V s e je pripravljeno! 
Džaveri odhaja na levo. O d desne pr ihaja A l i , oprav l jen /a pot . Prisluškuje 
na leva vrata, se vrne pro t i .sredini sobe in govor i p ro t i desni, k je r so vrata 

ostala odprta. 

Ali: in TC c i, da Pasa napoji konje! Mladi kobili nikar sveže krme 
dajati! Beži! -— Šabanc, Sabane! A t i j a n a j kuha! Z a deset 
mož! Tri jagneta in onih šest gosi, ki smo jih odbrali. A t i j a 
naj pazi, goste imamo! T a vešča sploh ni za rabo razen v 
kuhinji. Smetano, če domače ni dosti, bo dal sosed Jussuf? 
aga. Zvitek od sira naj bo dober, Senf ga ljubi. Napravi naj 
dve pogači z orehi! Pastir naj gre po belo čebulo in mleko. 
In Džafira, ta strah nesrečni! Džafira bo prva, ki jo bom 
pognal. N j e imam dosti, če jo enkrat na dan vidim. Žuri se, 
Šabane, pred nočjo smo tu! In Džafira naj gre po cigane. 
N e Džafira, Hamdi pojde ponje! Stari pevec Omer naj tudi 
pride! Pet gosli — Ramazan je! (Zapre vrata na desni, proti 
levim vratom); 

Ali: Džaveri! 

Džaveri (od leve): Čujem te, brat moj! 
A l i : Jaz odhajam očetu naproti. 
Džaveri: Razumem. 
A l i : In Paša gre z menoj. 

a. t . . . i j . - U 
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Džaveri: Razumem. 

A l i : Sama ostaneš doma г ženskami. 
Džaveri: Čujem, A l i ! 
A l i : V r n e m o se šele ponoči. 

(Molk,) 

A l i : Si me cula? 
D ž a v e r i : Cula, brat moj! 

A l i : K o se Šerif vrne, imamo goste. V a b i l sem, kakor je naročil, 
(Molk.) 

A l i ; Je H a j d i j a pri tebi? 
Džaveri: Je, brat m o j ! 
A l i : H a j d i j a l 

H a j d i j a : T u sem, gospodar naši 
АИ: D o b r o ! 

Odide na desno. Od leve prihaja Džaveri. vsa. preoblečena. 

Džaveri: H a j d i j a ! Duhana j i e pozabi! In ono rožno olje! 
H Ajdi ja prihaja, gre proti desni in zaklene vrata, Obe yiedata skozi okno. 

Čuje se konjski topo t in lopot velikih vrat. 

H a j d i j a : Odšel je, bog ž n j i m na potul 

Džaveri: Je vse pripravljeno? 
H a j d i j a : M o j bog, pazi se, da te nihče ne vidi, gospodarica moja! 

Sveti Ramazan jc! 
D ž a v e r i (kot da je ni čola): O n a žolta svila je tvoja, H a j d i j a . (Haj* 

di ja klikne in sede pred Džaveri.) In one rdeče dimije so 
tvoje, H a j d i j a . ( H a j d i j a ji poljublja roke.) In ona mala src* 
brna ogra je t v o j a , H a j d i j a . ( H a j d i j a ji poljublja noge in se 
valja pred njo.) Samo da rabiš jezik, kadar je treba! 

D ž a v e r i g l e d a s k o z i l e v o o k n o пи t e s t o . Z a k r i e i in b e z i na d e s n o in p r i s l u š k u j e 

na vrata. 

Džaveri: H a j d i j a , oni drugi kl juč! 

H a j d i j a : T u ga imam, toda ti, dušica moja, ostaneš tu! Jaz sem 
stara in moje izkušnje so velike. Ostani tu! Umiri se, rožica 
moja! Sedi, sedi! 

Džaveri: Rabi noge, ne jezika! 
Hajdija heii na levo. Kraj odprtih vrat posluša Džaveri vsa v strahu. Hajdija 

stopa po stopnjicah, ključavnica škriplje, vrata se odpirajo in zapirajo, koraki 

sc čujejo: težki so in počasni, Džaveri sede na minder in škropi z rožnim 

oljem. 
Džordzc vstopi. Vojak je: nosi puško, v pasu samokres in mal handiar, preko 

prsi dva pasa patron. Stopa trudno proti DSaveri, leže kraj nje, položi ^lavo v 

nje naročje. Poljubljata se, nc govorita. Ccs. nekaj časa, 

D ž o r d ž e : Džaveri! M o j a ! Moja! 
Džaveri: Ponoči se vrneta oee in brat! 
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Džordže: Džaveri, umorjen sem od muke v o j n e in žejen samo 
t v o j e ljubezni, ker sam sem samo polovica, vse drugo si ti. 

T i dolgi meseci so polni bridkosti in obupa, ki me žge v 
srcu in mori v duši. 

K j e je čarovnik, ki bi izbrisal vso to sramoto in pogin iz 
našega spomina? Kar sem doživel, je ledena s k o r j a okoli 
mojega srca. D a mi je vreči proč te misli, ki mi branijo žu 

veti, sleči rase vino spomina in si nadeti lahno haljo po* 
zabl jenja! 

G l e j , moja kri je še vsa topla, m o j a misel iskrena in m o j a 
mlada leta naj u m r j e j o brez l jubezni?! 

Živeti, Džaveri, živeti I 

Džaveri: Nikol i ne pojdeš od mene! 
Džordže {pritegne njeno «lavo k sebi): Džaveri, tvoje oči, samo 

t v o j e oči! V njih luč gori, luč gori v m o j e g a srca noč, v m o j o 
tugo pretemno! Džaveri, Džaveri, t v o j e oči! (Ji poljublja 
oči.) 

Džaveri: N i k d a r več ne greš od mene! Nikdar! 

Džordže: Polna so mi ušesa vojnega hrupa. P o kateri cesti p o j d e m , 
da ne srečam sirote, po kateri livadi, ki še ni oškropljena 
s k r v j o ? 

Cuj, hotel bi leči pod mirni krov očetove hiše, v o n j 
goved in k o n j srkati vase, poslušati zvonenje ovna, ki se 
ponosno m a j e pred čedo . , . 

Z v o n o v i p o j o blaženo pesem nedelje, ki je povračilo še? 
sterim delavcem dnevom, starei govore o bogu in z e m l j i , . . 

mladiči v nedeljski opravi d i v j a j o na dirko na žrebcih 
in njih vroče z d r a v j e se bije za moč in za prvenstvo. 

Džaveri: Z a k a j si šel v to morečo t u j i n o ? 

P ž o r d ž e : Tisti čas, Džaveri, je zašumelo po naši zemlji, v zraku 
je zabučalo in bojna pesem je odmevala v naših srcih. Pevci 
so peli narodu in junaki so se o b o r o ž i l i . . , In sivi oče mi je 
govoril: 

«Rekel ti bom besedo, sin, toda urezala te bo v srce. 
T a m , kjer se gore razstajajo in njih noge 

poljublja ravnica, v njeni sredini molči 

temnozeleno jezero — , 
enako prikritemu žolču zemlje, 
enako zatajeni jezi naroda! — 
mesto leži, 
smeje se v beli dan, 
grad Skadar na Bojani, 
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ki ga je narod zgradil, da priča svetu, 
da nie pod solnccm ni tako silnega 
kot je osveta! 
Grad Skadar na Bojani! 
Mleko teče iz skale, belo mleko zakopane 
matere in vsaka kaplja kriči pod nebo!! 
Ker narod je hotel, da sc uveri svet, da nič 
pod solncem ni tako gotovega 
kot je osveta! 

D zaver i: In zdaj ta divji pokolj, da umira narod t 
Džordže: Padla je sramota na našo zemljo i n n a p o l n i l a srca in 

duše. T a m gori v gorah je padlo junaštvo in polomili so se 
meči, Pa naj svet gleda, pa naj se svet nagleda! Bila je 
vojska junakov, Marku podobnih! 

Junaštvo, prevarano v svojem hotenju, volja zlomljena 
sredi poleta! — 

Džaveri: N i č več o tem, dragi! (Ga poljublja.) V s e moje misli 
dneva in noči so bile pri tebi-

Džordže: V tem trpljenju sem molil vsako noč v ljubezni: 
Sveta je gora Tomoriea, krasna, bajna, prelestna, v 

tolažbo tužni okolici vstvarjena; v jutru prva Sari od 

solne a 

in na večer njene stene zadnje pijo kri umirajočega 

d n e v a . , , 

In tu ležiš ti, Berat, mesto mojih želja: 

sedem brd, sedem oljčnih gajev, 

med vsemi se je grad Mrnjavčevičev osokolil pod nebo, 

Osum reka mu brani v ašikovanje h Gorici . . 

Senca smoke v, resna zelenina cipresa, 

pisanicc bajam in srebrnih oljk, 

oko je pijano lepote * — 
Spodaj pa se svetijo beli minareti, 
vsak dan se poje slava bogu. — 

Džaveri: V hanu pred mestom naju čakajo moji ljudje. V s e je 
pripravljeno. 

Džordže: Ali si me videla, dušica? 
Džaveri: ±4oje srce te je videlo, ljubček! 
Džordže: Dolga bo pot, toda naju vodi živa ljubezen. Tam dalcc 

so gore in planine, vinogradi in duhanova polja. Med stene 
gora jc zasekano jezero, modro, zeleno in zrcalo neba 
visokega. In še tam naprej, kjer so polja najlepša in se 
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črede ovac pasejo po rebrih, na selih pesem in kolo, v gorah 
puške in srca j u n a k o v . . , T a m jc t v o j dom in vsa шоја lju* 
bežen. 

Hajdi ja (pribeži od leve): Alah, Alah! Beži, gospodar moj! Dža? 
veri, Šerif se je vrnil! Sam vrag ga jc prinesel! Alah! K o m a j 
je solnce zatoniio, žc je tu! 

Džaveri govori tiho s H a j d i j o , ki nato zheži na levo in klice D ž o r d i u : 

Hajdija: Z a menoj, mladi gospodar! 

Džordže: Džaveri, reci na glas, da morem verovati! 

Džaveri; Pridem! 
D i o r d ž e odide za H a j d i j o na levo. Džaveri seile na minder. H a j d i j a sc vrača, 
/upre leva vrata, zapira okna, sede kra j Džaveri . Z desne se euje g o v o r j e n j e . 

Pride K A l i jem šerif. 

Šerif: Težka je pot in moje noge so preslabe, da bi jo zmogle 
brez svetega islama. T a pa nam daje moči in kreposti. Brat 
m o j v Stambulu te pozdravlja, Al i , in tebi; Džaveri, pošilja 
svile in preprog. Vsak dan molita za njegovo zdravje! 
(Poljubi Džaveri in potem Alija.) 

H a j d i j a o d h a j a na levo. Vsi s e d e j o na minder. 

Šerif: Ko sem prišel v stambulsko mesto, je duša moja, pijana 
sreče, obljubila bogu in se zaklela, da prej ne miruje, dokler 
ne diči mojega fesa žolta ahme dija in se ne vrnem z groba 
preroka kot hadžija. Ker, tleča moja, čujte, to je moje 
spoznanje: 

Sveta je vera, sveta beseda preroka, 
zid železni — nanj smo sezidali življenje svoje; 
svet je polumesec in koran, 
luč, tolažba in naš najvišji zakon. 
Sveta je vera očetov in običaj očetov; 
časa modrosti, iz katere pije ded in vnuk. 
Sreča vseh sreč: poslušati glas preroka, ime 
očeta zapustiti sinu, čast očeta zapustiti 
sinu, glej, ker to je modrost življenja: 
dozorelo seme svoje misli vse jati na mlado 
sinovo njivo — 
in to je večno življenje! (Poljubi Alija.) 
Otroka, vajin stric mi je naročil sto želja in pozdravov. 

K o m a j sem prah in znoj pota strpal s sebe, je predme po^ 
stavil sofro in bil sem vesel slastnih jedi; napalil mi je čibuk 
in opojni duhan je obudil moje misli; za vsak findžan nje^ 
gove kave bi popustil en dan svojega življenja, 
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Pa so moje misli naenkrat v Berat bežale: k j e je m o j A l i 
in plete li Džaveri pisano preprogo? 

Hodil sem po cestah in se vozil oh morju, bil sem v vseh 
mošejah in veliki stambulski džamiji, videl sem od blizu 
l k e sultana in njegovo vojsko. 

Pa so moje misli naenkrat v Berat hitele: ali je zdrava 
moja Džaveri in k a j dela m o j A l i ? 

Lepo je hoditi po svetu in gledati euda ali najlepše je 
naše mesto in lastni dom največje čudo; lepa so pota in 
pisano življenje tujine, najlepša pa jc pot v domačo hišo. 
(Si briše solze.) 

Danes pa se slavi sveti Kamazan! Kdorkoli pride, bo 
m o j dragi gost; vrata so mu na stežaj odprta! Do zore naj 
glasba svira, sladka baklava na sofri diši; plesali bomo ples 
in peli pesem očetov, veseli vsi in se klanjali bogu! 
(Namigne Ali ju, ki mu razprostre malo molitveno prprogo 
ob levi steni. Serif poklekne nanjo in se obrnjen proti 
vzhodu klanja po obredu. Ko je odmolil, še kleče): 

Prva tvoja misel v jutru naj plava na iztok k solncu in naj 
se pokloni vstajenju in luei! Pozdravi i|a, brata, pozdravi 
zrak nebeški, gore in trave in reke in ptice pod solncem, 
pozdravi vse, kar se giblje in živi poleg tebe, bodi vesel in 
živi z njim svoj solnčni dan. 

Ker to je modrost živijenja: 
biti del vesoljstva in dihati ž njim in to je sveto življenje! 

Noč. O d desnt; sc čuje glasba in prihajanje gostov. Al i odpre vrata in gre 
na desno, Luč sc vliva г desne. Serif ostane, zvi je preprogo in jo da D i a ve H. 

Šerif: Ediniea moja, bleda si in vsa nemirna; ali te je m o j prihod 
tako razveselil ali pa te tajna žalost razjeda. A l i si bolna, 
cvetka moja? 

D ž a v e r i : Nisem, oče moj! 
Šerif: Džaveri moja, nisi gledala nevernika in nisi govorila z ni* 

komer? 
Džaveri; Nisem, Šerif*aga! 
Šerif: Čast ti, hčerka; jaz pa, starec, sem se tako zelo bal zate! 
Jo poljubi in odhaja na desno, 0<l tam in od zunaj sc čujc pet je in jjlash^. 
Streli samokresov od daleč in blizu. Glava minaretov v ozadju žari v pisanih 
lučkah. D i a veri skoti n i desno in zaklene vrata. Od leve vstopi H a j d i j a in 

gre prisluškovat k desnim vratom. 

H a j d i j a : G o s t j e so tu, Serif je ravnokar o d m o l i l . , . Nosi se že 
druga jed . , , Z d a j je prišel Jussuf^aga in hodža . . . 

Džaveri: Pojdi in mi prinesi ono veliko ogrinjalko! 
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: : Fran Lipah: C v e t j e ha jam. д 

Hajdi ja: Odšel jc, hvala bogu! Vsa v strahu sem bila radi njega. 
(Odhaja na ievo.) 

Džaveri: Tam zunaj se slavi sveti Ramazan, pro šla je žalost, novo 
veselje prihaja; narod ga je pijan, pesem sama poje ž njim; 
zemlja cvete in nebo ga je veselo. Džamiji se je razsvetlil 
minaret, tisoč luči gori, tisoč src žari, (Poklekne na minder 
in razprostre roke): 

Sveto je mlado rojstvo krvi, 
sveto novo rojstvo misli, 
presveto rojstvo mlade ljubezni! 

(Gleda skozi okno,) 
Hajdi ja (prihaja m jo zavija v ogrinjalko): T a k o , vidiš, da se ne 

prehladiš. (Prisluškuje na desni.) M o j bog, Ibrahim^effendi 
je prišel. Pomisli, taka čast! Nosi se že peta jed? Jaz ne 
morem in nc morem zdržati. Džaveri, dušica, šla bi samo 
malo do A t i j e v kuhinjo. 

Džaveri: Idi, pa vrata zakleni za seboj! 

Hajdi ja (ji poljublja roke): Kako si mi dobra! T a k o j se vrnem, 
dušica moja, solnce mojih oči! (Zastre si lica in odhaja 
na desno, vrata zaklene za seboj. Džaveri skoči z mindera, 
sc pokrije z ogrinjalko, se skloni preko okna in utrga cve* 
točo vejico bajame); 

Džaveri: Ti greš z menoj, bajamica, ti moja mala prijateljica! 
Ker jaz vem samo za eno besedo: ni 
vera preroka, ni običaj očetov, ni 
čast, ni dolžnost. Jaz vem samo 
za eno besedo in ta je: ljubezen! 

Zbeži na levo in zaklene vrata sra seboj. Sko^i odprto okno se tuji; nočni/1 

moli tev i tninareta: 

«. . - Eähedu enne Muhamederesulullah . . .» 
O d desne gk&ba ciganov, monotone albanske melodije, ples, ne artikuliran i vzklik 
ki. N a desna vrata nekaj loputne, nato močan sunek, ki odpre vrata. Krik, 

A l i privleče zastrto H;tjdijo in j o pahne na sredo sobe. 

Ali: Nesreča stara, da te sram ni hoditi med svet, ko te je tu 
treba! Kdo neki bo gledal za teboj?! (Ji trga zagrinjalo raz 
obraz.) T i hodiš lahko brez skrbi odkrita! - . , D ž a v e r i ! , . . 
Džaveri! (Gre na levo, toda vrata so zaklenjena. Trka, 
vpije.) Džaveri! Džaveri! Alah! Alah! (Beži na desno in se 
vrne s puško. Za njim Serif z lučjo. Šerif trči po sobi, pade 
končno onemogel na minder in se bije po čelu.) 

Šerif: Izdala vero in preroka! D ž a v e r i ! . . . Izdala očeta in brata! 
Alah! 
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K n j i ž e v n a poročila. K 

A l i ( к т а ј o k n a ) : E v o j e , e v o j e n a c e s t i ! I n M a e e d o n e c ž n j o ! 

šerif ( k o t m r t e v leži n a m i n d e r u , m i r n o ) : S t r e l j a j , s i n k o m o j ! 

A l i (ustreli s k o z i o k n o ) : P a d e l j e , Šerif^aga! 

Šerif : Še s t r e l j a j , z l a t o m o j e ! O j ! 

A l i (ustrel i) : P a d l a j e , Šerif^aga! 

Serif ( t i h o ) : M r t v a ? O b a ? O j, o j ! ( S k o č i k v i š k u in g l e d a s k o z i 

o k n o . ) 

A l i (si z a s t i r a o č i ) : O j , o č i m o j e ! D v i g a t a §e n a k o n j e , že b e ž i t a 

m i m o b a j a m ! O j ! 

Šerif (se s m e j e k o t o t r o k ) : M o j a D ž a v e r i ! . . . M o j a D ž a v e r i ! , . . 

A l i ( s e d e k r a j n j e g a in ^a o b j e m a ) : M o j S e r i f * a g a — — N a k o n j e ! 

N a k o n j e ! ( B e ž i n a d e s n o . ) 

Šerif ( p r e t r g o m a , za n j i m ) : S i n k o . . . s a m o t i ! . . . A l a h ! 
M o n o t o n o pet je , vesela glasba ciganov. 

K o n e c . 

Književna poročila. 
F, Finžgar: Razval ina ž i v l j e n j a . Založi la «Sluvenska Matica» v L j u b l j a n i . 1921, 
K a k o r vsem d o s e d a n j i h dramam tega pisatel ja j c tudi te j l judski igri svjy.y 

zajeta iz kmetiskcjJa ž i v l j e n j a . D e j a n j e je postavi l Finžgar v samotno hr ibovsko 
selo, k j e r kuha in toči Urh Kante tako dobro žganje, da menda že v v s e j okuliei 
ni vee treznega moškega č loveka razen U r h o v e g a soseda Martina. T a jc trden gu= 
spodar, ki ,se je že otresel mladoletne lahkomiselnosti . V p r e j š n j i h letih pa menda 
tudi ni bil zaklet sovražnik alkoholne p i jače ,kur sc je v p i janost i spečal z U r h o v o 
re jenkp T o n o ter imel otroka z njo. A zato ji jc založil t isočak ter se tako 
i z lepa iznchil dekleta, za katere očeta ne ve živ č lovek. T o n a je namreč pametna 
ženska, ki v t , da se pr ičenja nevesta pri doti in da se možak, kakršen je Martin, 
ne bo obešal na «brisačo», kakršna je una. A l i popolnoma si vendar ne more 
izdreti Mart ina iz srea; skrivoma še tli n e k a j kakor l jubezen v n j e j . Martin pa 
he je zagledal v U r h o v o hčer L c n č k o in bi jo rad v zakon. D e k l e ne mara zanj, 
ker je že v besedi s Ferjanom, p r e c e j zanikarnim gospodar jem, ki rajši hodi s 
puško po ^ozdu, češ, za koga n a j bi se pa mučil, ko je pri n j e m tak dolgčas v 
hiši, da ^a poleti zebe v n je j . K o bi se vzela z Lcnčko, pa bi sc videlo, k d o jc 
najbol jš i gospodar. T o d a oče Urh izreče trdo besedo zoper tak zakon in Lenčka 
mora vzeti Martina. — Z a k o n ni srečen; celo tako žalosten je, da se Lenčka vda 
pijači, žganju — «ko je oče že vso okol ico zastrupil z žganjem», pravi, «pa naj 
bo zastrupl jena sc hči*. Prejšnj i red t^inc iz hiše; zanikarnost se naseli na Marti* 
novem domu. I.enčka nima pri jazne besede Mart ina; rada pa se s m e j e Ter; 
janu, kadar sc vidita; njen smeh se razlega po vsem hribu, da l judje prislušku* 
je jo , češ, k a j ima, da je tako razposajena. Martinu je ta smeh k a k o r žer javica 
na dušo. Naposled se tudi on v d a pijači, zanemarja gospodarstvo, trži z lesom 
in s konj i , i z o s t a j j j, doma, v srcu pa mu raste eimdalje hujše sovraštvo do 
t e r j a n a . O č e Urh kupi F e r j a n o v e dolgove , da bi pognal Fer jana po svetu; 
Fer jan hoče z os tankom izkupička za posestvo v A m e r i k o , ko bi šla Lenčka 
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